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See the notice on TED website

290509-2026 - Procedura konkurencyjna
Bułgaria – Produkty chemiczne – Доставка на калциев хидроксид /калциева хидратна вар/ за 
пречистване на отпадъчни води за нуждите на ПСОВ при ВиК-Шумен ООД, гр. Шумен
OJ S 82/2026 28/04/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Dostawy

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ-ШУМЕН ООД
E-mail: d.despodov@vik-shumen.net
Status prawny nabywcy: Przedsiębiorstwo publiczne
Sektor działalności podmiotu zamawiającego: Działalność dotycząca sektora wodnego

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Доставка на калциев хидроксид /калциева хидратна вар/ за пречистване на 
отпадъчни води за нуждите на ПСОВ при ВиК-Шумен ООД, гр. Шумен
Opis: Настоящата процедура има за цел да бъде избран доставчик на химически 
продукти за обработка на отпадъчни води, а именно на калциев хидроксид /калциева 
хидратна вар/. Доставките ще се извършват периодично до площадката на 
Пречиствателната станция за отпадъчни води в гр. Шумен, с адрес: гр. Шумен, местност 
"ЯКОВА" в землището на гр. Шумен, след предварителна писмена заявка на 
Възложителя, в съответствие с експлоатационните му нужди. Доставките ще се 
извършват с транспорт на Изпълнителя. Калциевата хидратна вар /калциев хидроксид/ е 
за използване в технологичния процес за обработка на отпадъчните води и третиране 
на утайки в ПСОВ гр. Шумен. Прогнозно количество за срок от 12 месеца - 500 тона. 
Конкретни потребности на Възложителя ще бъдат обективирани в отделни писмени 
заявки до Изпълнителя в срока на действие на договора. Описаните количества са 
прогнозни и не ангажират Възложителя с цялостното им усвояване при сключването на 
договор. Възложителят си запазва правото да ги увеличава и/или намалява в 
зависимост от конкретно възникналите нужди. В този смисъл Възложителят има право, в 
срока на действие на договора, да не заяви в пълен обем дадено прогнозно количество, 
както и да заявява доставка, след достигане на посочените за тях прогнозни количества, 
до достигане на максималната стойност на договора /прогнозната стойност на 
обществената поръчка/. Пълната информация относно изискванията към изпълнението 
на обществената поръчка, е подробно описана и регламентирана в Техническата 
спецификация, приложена към документацията за обществената поръчка!!!
Identyfikator procedury: d1f62a62-2dd1-4b40-9dec-9cd6d38bb402
Wewnętrzny identyfikator: 577702
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie
Główne aspekty procedury: Обществената поръчка ще бъде възложена на основание чл. 
20, ал. 1, т. 3, буква „б“ от ЗОП чрез „открита процедура“, поради наличието на поръчки с 
идентичен или сходен предмет, които са възложени през предходните 12 месеца, 
вследствие на което общата прогнозната стойност попада в праговете на чл. 20, ал. 1, т. 
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3 от ЗОП. Провеждането на предвидената в ЗОП открита процедура гарантира в най-
голяма степен публичността на възлагане изпълнението на поръчката, респ. 
прозрачността при разходването на финансовите средства. С цел да се осигури 
максимална публичност и да се постигнат и най-добрите за Възложителя условия, 
настоящата обществена поръчка следва да се възложи именно чрез посочения по-горе 
вид процедура. Посредством тази процедура се цели и защитаване на обществения 
интерес, като се насърчава конкуренцията и се създават равни условия и прозрачност 
при провеждане на процедурата.

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 24000000 Produkty chemiczne
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 24213000 Wapno uwodnione

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Доставките ще се извършват периодично с транспорт на Изпълнителя 
до площадката на Пречиствателната станция за отпадъчни води гр. Шумен, с адрес: гр. 
Шумен, местност „ЯКОВА“ от землището на гр. Шумен, по предварителна заявка на 
Възложителя.  
Miejscowość: Шумен
Kod pocztowy: 9700
Podpodział krajowy (NUTS): Шумен (BG333)
Kraj: Bułgaria

2.1.3.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 150 000,00 EUR

2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: 1. Участник се отстранява при наличие на някое от основанията за 
задължително отстраняване, определени в чл. 54, ал. 1 от ЗОП, възникнали преди или 
по време на процедурата. Основанията за отстраняване се прилагат до изтичане на 
сроковете съгласно чл. 57, ал. 3 от ЗОП. 2. Участник се отстранява при наличие на 
някое от основанията за отстраняване, определени в чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП. 3. 
Отстранява се и участник в процедурата - обединение от физически и/или юридически 
лица, и когато за член на обединението е налице посочените по т. 1 и т. 2 основания за 
отстраняване. 4. Отстранява се участник в процедурата в случай, че използва 
капацитета на трети лица и/или използва подизпълнители и за тях са налице 
посочените по т. 1 и т. 2 основания за отстраняване. 5. Други основания за 
отстраняване: 5.1. Участник, който няма право да участва в обществени поръчки на 
основание чл. 3, т. 8, във връзка с чл. 5, ал. 1, т. 3 от Закона за икономическите и 
финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален 
данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици 
(ЗИФОДРЮПДРКЛТДС), освен когато не са налице условията по чл. 4 от закона при 
отчитане на изключенията по чл. 3 и чл. 3а, във връзка с чл. 4 от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС. 
Участниците трябва да декларират в ЕЕДОП дали дружеството – участник е 
регистрирано в юрисдикция с преференциален данъчен режим. В случай че, 
дружеството – участник е регистрирано в юрисдикция с преференциален данъчен 
режим, но са приложими изключенията по чл. 4 от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС, се посочва 
конкретното изключение. 5.2. Участник, който няма право да участва в обществени 
поръчки на основание чл. 113 от Закона за Сметната палата. 5.3. Участник се 
отстранява при наличие на някое от основанията за отстраняване, определени в чл. 107 
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от ЗОП. 5.4. Участник, който не е декриптирал офертата си в сроковете по чл. 9л, ал. 4 
от ППЗОП се отстранява от участие на основание чл. 107, т. 5 от ЗОП. 5.5. Участник, 
който след покана от възложителя и в определения в нея срок не удължи или не 
потвърди срока на валидност на офертата си. 5.6. Когато участникът предвижда 
участието на подизпълнители при изпълнение на поръчката или ще използва ресурсите 
на трети лица, посочените по-горе изисквания се прилагат и по отношение на 
подизпълнителите и на третите лица. Посочените по-горе изисквания се прилагат и по 
отношение на член на обединението участник в процедурата. 5.7. Участник, който е 
предложил цена за изпълнение на поръчката, по-висока от определената от 
възложителя максимална стойност в настоящата документация за обществена поръчка. 
5.8. Участник, който няма право да участва в обществени поръчки на основание чл. 83а, 
ал. 5, т. 1 от Закона за административните нарушения и наказания (ЗАНН). 6. Участник, 
за когото са налице основания по чл. 54, ал. 1 от ЗОП и посочените от възложителя 
обстоятелства по чл. 55, ал. 1 от ЗОП, има право да представи доказателства, че е 
предприел мерки, относно неговата надеждност въпреки наличие на съответното 
основание за отстраняване. 6.1. Като доказателства за надеждността на участника се 
представят в ЦАИС ЕОП документи, посочени в чл. 45, ал. 2 от ППЗОП. 6.2. 
Възложителят извършва действия по отношение на доказателствата за надеждност в 
съответствие с чл. 56, ал. 2 от ЗОП. Забележка: Участниците са длъжни да уведомят 
възложителя писмено в 3-дневен срок от настъпване на някое от обстоятелствата, 
посочени в чл. 54, ал. 1, чл. 101, ал. 11 от ЗОП или посочено от възложителя основание 
по чл. 55, ал. 1 от ЗОП. 7. Условия относно гаранцията за изпълнение 7.1. Гаранцията за 
изпълнение Участникът, определен за изпълнител, представя гаранция за изпълнение 
на договора в размер на 2% (два процента) от максималната стойност на договора без 
ДДС. 7.2. Изисквания към гаранцията: Гаранцията по договора може да се представят 
под формата на: а) парична сума, преведена по следната банкова сметка на 
Възложителя: БАНКА: “Търговска банка Д” АД ; IBAN: BG11DEMI92401000244281; BIC: 
DEMI BG SF б) безусловна, неотменима и непрехвърлима банкова гаранция в оригинал, 
със срок на валидност срокът на действие на договора плюс 30 (тридесет) дни, която да 
съдържа задължение за банката – гарант да извърши плащане в срок на изпълнение до 
5 (пет) работни дни, считано от датата при първо писмено искане от Възложителя, 
деклариращ, че е налице неизпълнение на задължение на изпълнителя или друго 
основание за задържане на гаранцията. Формата и съдържанието на банковата 
гаранция се съгласува предварително с Възложителя; в) застраховка, която безусловно 
и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на 
Изпълнителя, в полза на Възложителя, със срок на валидност 30 (тридесет) дни след 
изтичане срока на договора и при еднократно заплащане на дължимата 
застрахователна премия. Възложителят следва да бъде посочен като трето ползващо 
се лице по тази застраховка. Застраховката следва да покрива отговорността на 
изпълнителя при пълно или частично неизпълнение на договора и не може да бъде 
използвана за обезпечение на неговата отговорност по друг договор. Когато като 
гаранциите се представят застраховка, изпълнителят предава на Възложителя 
оригинален екземпляр на застрахователна полица, издадена в полза на Възложителя, в 
която Възложителят е посочен, като трето ползващо се лице. Формата и съдържанието 
на застраховката се съгласуват предварително с Възложителя. 8. Необичайно 
благоприятни оферти: Възложителят изисква представяне в 5-дневен срок на обосновка 
за начина на образуване на предложение в офертата на участник, свързано с цена или 
разходи, когато то е с повече от 20 на сто по-благоприятно от: 1. средната стойност на 
предложенията на останалите участници по същия показател за оценка - при допуснати 
до оценяване три или повече оферти; 2. предварително определена от възложителя 
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подходяща и обективна база за сравнение при оценяване на една или две оферти, както 
следва: * Съгласно условията на настоящата документация оферираната в Ценовото 
предложение цена за доставка на 1 /един/ тон калциев хидроксид (калциева хидратна 
вар) без ДДС ще послужи за целите на оценяването на офертите. Предвид това на 
основание чл.72, ал.1, т.2 от ЗОП и на база получените оферти в предходно проведена 
процедура за възлагане на идентична обществена поръчка Възложителят определя 
стойността от 171,28 евро без ДДС за доставка на 1 /един/ тон калциев хидроксид 
(калциева хидратна вар) за подходяща и обективна база за сравнение при оценяване на 
една или две оферти по горепосочения показател за оценка.
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/25/UE

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga
Udział w organizacji przestępczej: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korupcja: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Nadużycia: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: 
Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 
114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 
108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в 
сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от 
Директива 2014/24/ЕС)
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Naruszenie obowiązku płatności podatków: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
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участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от 
ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: Налице 
е конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: За 
кандидата или участника е установено, че: - е представил документ с невярно 
съдържание, с който се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или 
декларираното изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е 
предоставил изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на 
основания за отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 
от ЗОП).
Naruszenie obowiązków określonych w podstawach wykluczenia o charakterze wyłącznie 
krajowym: За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: 
осъден е с влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 
219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е 
нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на 
труда и по чл.13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, 
установени с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.
1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите 
отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен 
режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства 
по чл. 113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от 
ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки; 
чл. 107, т. 4 от ЗОП.
Upadłość: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Niewypłacalność: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Układ z wierzycielami: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
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Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Aktywami zarządza likwidator: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация 
по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Działalność gospodarcza jest zawieszona: Кандидатът или участникът е преустановил 
дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: Доставка на калциев хидроксид /калциева хидратна вар/ за пречистване на 
отпадъчни води за нуждите на ПСОВ при ВиК-Шумен ООД, гр. Шумен
Opis: Настоящата процедура има за цел да бъде избран доставчик на химически 
продукти за обработка на отпадъчни води, а именно на калциев хидроксид /калциева 
хидратна вар/. Доставките ще се извършват периодично до площадката на 
Пречиствателната станция за отпадъчни води в гр. Шумен, с адрес: гр. Шумен, местност 
"ЯКОВА" в землището на гр. Шумен, след предварителна писмена заявка на 
Възложителя, в съответствие с експлоатационните му нужди. Доставките ще се 
извършват с транспорт на Изпълнителя. Калциевата хидратна вар /калциев хидроксид/ е 
за използване в технологичния процес за обработка на отпадъчните води и третиране 
на утайки в ПСОВ гр. Шумен. Прогнозно количество за срок от 12 месеца - 500 тона. 
Конкретни потребности на Възложителя ще бъдат обективирани в отделни писмени 
заявки до Изпълнителя в срока на действие на договора. Описаните количества са 
прогнозни и не ангажират Възложителя с цялостното им усвояване при сключването на 
договор. Възложителят си запазва правото да ги увеличава и/или намалява в 
зависимост от конкретно възникналите нужди. В този смисъл Възложителят има право, в 
срока на действие на договора, да не заяви в пълен обем дадено прогнозно количество, 
както и да заявява доставка, след достигане на посочените за тях прогнозни количества, 
до достигане на максималната стойност на договора /прогнозната стойност на 
обществената поръчка/. Пълната информация относно изискванията към изпълнението 
на обществената поръчка, е подробно описана и регламентирана в Техническата 
спецификация, приложена към документацията за обществената поръчка!!!
Wewnętrzny identyfikator: 577702

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 24000000 Produkty chemiczne
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 24213000 Wapno uwodnione

5.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Шумен (BG333)
Kraj: Bułgaria

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 12 Miesiące

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 1
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Inne informacje o wznowieniu: Договорът за обществена поръчка влиза в сила от датата 
на подписването му от двете страни и е със срок на действие 12 (дванадесет) месеца 
или до достигане на максималната стойност на договора, което от двете събития 
настъпи по-рано. В случай, че след изтичане на срока на договора, последният не е 
достигнал максималната стойност, за която е сключен, то той може да продължи 
действието си до достигане на определената максимална стойност, при условията на 
проекта на договора и разпоредбата на чл. 116, ал. 1, т. 1, предл. първо, но с не повече 
от 6 /шест/ месеца. Единичната цена на продукта не се променя. Стойността на 
договора не се променя. Ако след изтичане на допълнителния срок, финансовият 
ресурс не е изразходван изцяло, договорът не подлежи на повторно удължаване. 
Удължаването на срока на договора е право, а не задължение на Възложителя – 
същото не настъпва автоматично и Изпълнителят няма право да го приложи 
едностранно. При упражняване на правото за удължаване на срока за изпълнение, 
Възложителят изпраща уведомително писмо и проект на Анекс до Изпълнителя, с което 
уточнява продължителността на срока, за който иска Договора да бъде удължен. 
Изпълнителят има право да приеме удължаването и да подпише представеният Анекс 
или да откаже сключването му. Ако Изпълнителят приеме удължаването на срока, при 
подписване на Анекса е длъжен да приведе представената гаранция за изпълнение в 
съответствие с разпоредбите на чл.16 от проекта на договор. Ако Изпълнителят откаже 
сключването на Анекс, срокът за изпълнение на Договора не се променя.

5.1.5.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 150 000,00 EUR

5.1.6.  Informacje ogólne
To jest zamówienie powtarzalne
Opis: Следващото обявления за откриване на обществена поръчка със същия предмет 
ще бъде публикувано най-малко три месеца преди изтичане на срока на договора.
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): nie

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne
Zielone zamówienia - Kryteria: Brak kryteriów zielonych zamówień publicznych

5.1.8.  Kryteria dostępności
Kryteria dostępności dla osób niepełnosprawnych nie zostały uwzględnione z uwagi na 
poniższe uzasadnienie
Uzasadnienie: Условията, при които ще се използват доставените стоки не са подходящи 
за лица с увреждания.

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Narzędzia, zakłady lub sprzęt techniczny
Opis kryterium selekcji: Участникът следва да разполага с инструменти, съоръжения и 
техническо оборудване, необходими за изпълнение на поръчката. Минимално ниво: 
Участникът следва да разполага с минимум 1 бр. превозно средство за транспорт на 
калциев хидроксид (калциева хидратна вар). Деклариране: Съответствието с 
изискванията, участниците декларират в Част IV Критерии за подбор, Раздел В от 
ЕЕДОП, в частта „Инструменти, съоръжения или техническо оборудване“, като посочват 



290509-2026 Page 8/11

списък с пълни данни за транспортните средства (идентифицираща транспортните 
средства информация). Доказване: В случаите по чл.67, ал.5 и чл.112 от ЗОП се 
представя декларация за инструментите, съоръженията и техническото оборудване, 
които ще бъдат използвани за изпълнението на поръчката.

Kryterium: Certyfikaty od niezależnych organizacji dotyczące standardów zapewnienia jakości
Opis kryterium selekcji: Участникът следва да има внедрена и да прилага система за 
управление на качеството БДС EN ISO 9001:2015 или еквивалент или еквивалентни 
мерки за осигуряване на качеството с обхват търговия и/или производство и/или 
доставка/ и/или продажба и/или предлагане на химически продукти използвани в 
технологичния процес за обработка на отпадъчни води и/или третиране на утайки или 
еквивалентни продукти в областта на водоснабдяването. Деклариране: При подаване на 
офертата участникът декларира съответствие с поставеното изискване чрез 
представяне на ЕЕДОП, като попълва раздел Г: „Схема за осигуряване на качеството и 
стандарти за екологично управление“ на Част IV: „Критерии за подбор“. Участникът 
декларира в ЕЕДОП, че притежава валиден сертификат, издаден от акредитиран орган 
за внедрена и сертифицирана система за управление на качеството, съгласно 
изискванията на международния стандарт БДС EN ISO 9001:2015 или еквивалентни 
мерки за осигуряване на качеството. Участникът посочва стандарта, по който е 
сертифициран, обхвата и валидността на сертификата, както и неговия издател. 
Доказване: В случаите на чл. 67, ал. 5 от ЗОП участникът, а при условията на чл. 112, 
ал. 1, т. 2 ЗОП определеният за изпълнител участник, представя копие, заверено „вярно 
с оригинала“ от сертификат, валиден към датата на подаване на офертите, издаден от 
независими лица, които са акредитирани по съответната серия европейски стандарти от 
Изпълнителна агенция „Българска служба за акредитация“ или от друг национален 
орган по акредитация, който е страна по Многостранното споразумение за взаимно 
признаване на Европейската организация за акредитация, за съответната област или да 
отговарят на изискванията за признаване съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за 
националната акредитация на органи за оценяване на съответствието. Възложителят 
приема еквивалентни сертификати, издадени от органи, установени в други държави 
членки.

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Nazwa: Класирането на офертите се извършва на база „икономически най-изгодна 
оферта, въз основа на критерий за възлагане – „най-ниска цена“, съгласно чл. 70 , ал. 2, 
т. 1 ЗОП
Opis: В своето Ценовото предложение участниците следва да посочат цена за доставка 
на 1 /един/ тон калциев хидроксид (калциева хидратна вар) без ДДС. На оценяване 
подлежи предложената от участниците в Ценовото предложение цена за доставка на 1 
/един/ тон калциев хидроксид (калциева хидратна вар) без ДДС. На първо място се 
класира участникът предложил най-ниска цена за доставка на 1 /един/ тон калциев 
хидроксид (калциева хидратна вар) без ДДС. Предложението на участника трябва 
задължително да е съобразено с Техническата спецификация и предварително 
обявените от Възложителя условия за изпълнение на поръчката. Преди да пристъпи 
към оценяване на офертите на участниците, комисията проверява дали същите са 
подготвени и представени в съответствие с изискванията на документацията за участие 
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в процедурата и Техническата спецификация. Комисията предлага за отстраняване от 
процедурата участник, който е представил оферта, която не отговаря на предварително 
обявените условия на Възложителя.

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: bułgarski
Adres dokumentów zamówienia: https://app.eop.bg/today/577702
Kanał komunikacji ad hoc: 
Nazwa: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://app.eop.bg/today/577702
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: bułgarski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania ofert: 29/05/2026 23:59:59 (UTC+03:00) czas wschodnioeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 6 Miesiące
Informacje na temat publicznego otwarcia: 
Data otwarcia: 01/06/2026 12:00:00 (UTC+03:00) czas wschodnioeuropejski letni
Miejsce: В системата
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: Условията за изпълнение на обществената 
поръчка са посочени в Техническата спецификация и Проекта на договор приложениени 
към документация за участие в обществената поръчка.
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Zasady finansowe: Максималната прогнозна стойност на настоящата обществена 
поръчка е 150 000 (сто и петдесет хиляди) евро без ДДС. Прогнозната стойност е 
осигурена със собствени средства на Възложителя и е определена от него като 
максималната такава. Надвишаването и е основание за отстраняване, съгласно чл. 107, 
т. 2 буква „а“ от ЗОП. Всеки участник следва да съобрази предлаганите от него 
единични цени в ценовото си предложение с определената от възложителя прогнозна 
стойност и прогнозни количества, посочени в техническата спецификация, така че при 
съотнасянето им да бъде възможно при необходимост да бъде доставено максималното 
посочено количество, без да се надхвърли прогнозната стойност. Участник, чиято 
оферта не отговаря на това изискване, ще бъде отстранена от участие.

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Комисия за защита на конкуренцията
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ-ШУМЕН ООД
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia: ВОДОСНАБДЯВАНЕ 
И КАНАЛИЗАЦИЯ-ШУМЕН ООД

https://app.eop.bg/today/577702
https://app.eop.bg/today/577702
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Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: Комисия 
за защита на конкуренцията
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И 
КАНАЛИЗАЦИЯ-ШУМЕН ООД
Organizacja rozpatrująca oferty: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ-ШУМЕН ООД

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ-ШУМЕН ООД
Numer rejestracyjny: 837068284
Adres pocztowy: ПЛ. ВОЙН №.1
Miejscowość: гр. Шумен
Kod pocztowy: 9700
Podpodział krajowy (NUTS): Шумен (BG333)
Kraj: Bułgaria
Punkt kontaktowy: Давид Десподов
E-mail: d.despodov@vik-shumen.net
Telefon: +359893829008
Profil nabywcy: https://app.eop.bg/buyer/27941
Role tej organizacji: 
Nabywca
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału
Organizacja rozpatrująca oferty

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Комисия за защита на конкуренцията
Numer rejestracyjny: 000698612
Adres pocztowy: бул. Витоша № 18
Miejscowość: София
Kod pocztowy: 1000
Podpodział krajowy (NUTS): София (столица) (BG411)
Kraj: Bułgaria
Punkt kontaktowy: Комисия за защита на конкуренцията
E-mail: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Adres strony internetowej: http://www.cpc.bg
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: 241bc7e0-1b9c-4d7b-ad04-22ff5d0f8fc4  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy

mailto:d.despodov@vik-shumen.net
https://app.eop.bg/buyer/27941
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: bułgarski
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